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1. INTRODUCTION 1.       PREMESSA 

These terms and conditions (the “Master Terms”), the Website Terms 
and the Purchase Document(s) (as defined below) together (the 
“Agreement”) govern the use by 
[________________________________] (“Client”) of the following 
products and services provided by WGSN: (a) licenses to access the 
WGSN Content; (b) Advisory Services; and/or (c) Bespoke Consulting 
(each as defined below). 

Le presenti condizioni generali di contratto (di seguito le “Condizioni 
Generali”), le condizioni di utilizzo del sito web e la documentazione di 
acquisto (di seguito definita), (di seguito, collettivamente, il “Contratto”) 
regolano l’utilizzo, da parte di [________________________________] 
(di seguito il “Cliente”) dei prodotti e servizi di seguito indicati, forniti da 
WGSN: (a) licenze di accesso ai contenuti WGSN; (b) servizi di 
consulenza; e/o (c) consulenze personalizzate (ognuno dei quali definito 
di seguito). 

EFFECT OF CLIENT AGREEMENT OF THESE MASTER TERMS.  
Where these Master Terms are accepted by an existing Client during 
any Term or Renewal Term under an existing Purchase Document, they 
will supersede any previous Master Terms with effect from such 
acceptance, notwithstanding Clauses 8.1 and 12.8, but without prejudice 
to such Term or any Renewal Term or any other terms of such Purchase 
Document. 

CHANGES TO PREVIOUS WGSN MASTER TERMS.  Changes to the 
previous Master Terms are highlighted for ease of reference. 

EFFECT OF THESE MASTER TERMS ON USE BY THIRD PARTY 
USERS OF WGSN CONTENT. Clauses 6 and 7 of these Master Terms 
also apply to the use of WGSN Content by any third party with whom any 
Client shares WGSN Content under Clause 4.4B, as if such third party 
were the “Client” for the purposes of such clause. 

 

EFFETTI DELLA SOTTOSCRIZIONE DI QUESTI MASTER TERMS DA 
PARTE DEL CLIENTE 

Ove questi Masterm Terms siano accettati da parte di un cliente durante 
un contratto o in fase di rinnovo a fronte di un documento di acquisto, 
essi sostituiranno qualsiasi predecente Master Term a partire dalla sua 
sottoscrizione, nonostante la Clausola 8.1 e 12.8, ma senza recare 
pregiudizio ai detti Terms o a qualsiasi termine di rinnovo o ad altro 
termine del detto Documento d’Acquisto. 

CAMBIAMENTI AI PRECEDENTI MASTER TERMS Si seguono i 
cambiamenti ai Master Terms del 1 gennaio 2009 per facilità di 
riferimento 

EFFETTI DEI MASTER TERMS SULL’USO DA PARTE DI TERZI DEL 
CONTENUTO DI WGSN Le clausole 6 e 7 di questi Master Terms si 
applicano all’utilizzo del contenuto di WGSN da parte di terzi con i quali il 
Cliente condivida il contenuto di WGSN sotto la clausola 4.4B, come se i 
terzi fossero, in riferimento a detta clausola,  il cliente stesso 

2. DEFINITIONS 2.       DEFINIZIONI 

2.1. In the Agreement, the following words shall have the following 
meanings: 

2.1.   Nel contratto, le definizioni che seguono avranno il significato di 
seguito indicato: 

“Advisory Services” means the standard services provided by WGSN 
for Clients using the WGSN Content; 

Per “servizi di consulenza” si intendono i servizi standard forniti ai 
clienti da WGSN tramite l’utilizzo dei contenuti WGSN; 

“Affiliate” means any entity controlling, controlled by or under common 
control with Client or WGSN; 

Per “affiliata” si intende qualsiasi società controllante, controllata ovvero 
compartecipata del cliente o di WGSN; 

“Bespoke Consulting” means the services provided by WGSN for 
Clients, which may include producing Consulting Deliverables; 

Per “consulenza personalizzata” si intende l’insieme dei servizi forniti 
da WGSN ai clienti, inclusa la produzione della documentazione relativa 
alla consulenza; 

“Charges” means the charges specified in any Purchase Document 
payable by Client to WGSN for (a) the WGSN Content; and/or (b) 
Advisory Services; and/or (c) Bespoke Consulting; 

Per “tariffe” si intendono le tariffe specificate in qualsiasi documento di 
acquisto dovute dal cliente a WGSN per (a) i contenuti WGSN e/o (b) i 
servizi di consulenza; e/o (c) la consulenza personalizzata; 

“Confidential Information” means all non-public information in any 
form, furnished or made available in connection with the Agreement by 
or on behalf of one party (“Disclosing Party”) to the other (“Receiving 
Party”) which is marked confidential or restricted, or would be 
understood by a reasonable person in the Receiving Party’s position to 
be confidential; 

Per “informazioni riservate” si intendono tutte le informazioni non 
pubbliche in qualsiasi forma, fornite o rese disponibili in relazione al 
Contratto, da o per conto di una parte (la parte rivelante) all’altra parte 
(la parte ricevente), che siano espressamente indicate come 
confidenziali o riservate o tali che un individuo nella posizione della parte 
ricevente possa ragionevolmente pensare che lo siano; 

“Consulting Deliverables” means the tangible deliverables (if any), 
which may include WGSN Content, produced for Client by WGSN as 
part of the Bespoke Consulting as identified in the relevant Purchase 
Document; 

Per “documentazione relativa alla consulenza” si intende la 
documentazione tangibile (se prevista) che potrà includere, fra le altre 
cose, i contenuti WGSN, prodotti per il cliente da WGSN come parte 
della consulenza personalizzata ed indicati chiaramente nel relativo 
documento di acquisto; 

“Effective Date” means the date when the first Purchase Document is 
executed by the parties incorporating the terms of the Master Terms; 

Per “data di esecuzione” si intende la data nella quale il primo 
documento di acquisto viene siglato dalle parti ai sensi delle condizioni 
generali; 

“Entity” means the Client legal entity including Client’s Affiliates;  Per “società” si intende la persona giuridica del cliente, incluse eventuali 
affiliate;  

“Force Majeure” means any cause preventing a party from performing 
any or all of its obligations under the Agreement which arises from or is 
attributable to strikes, lock-outs or other industrial disputes, nuclear 
accident or acts of God, war or terrorist activity, riot, civil commotion, 
malicious damage (excluding malicious damage involving the employees 
of the affected party or its sub-contractors), compliance with any law or 
governmental order, rule, regulation or direction, breakdown of plant or 
machinery, fire, flood, storm or default of suppliers or sub-contractors 
and, where they are beyond the reasonable control of the party so 
prevented, any other acts, events, omissions or accidents; 

Per “forza maggiore” si intende qualsiasi causa che impedisca ad una 
parte di adempiere per intero o in parte ai propri obblighi ai sensi del 
contratto, che nasca da o sia attribuibile a scioperi, serrate o altre 
vertenze lavorative, incidenti nucleari o eventi straordinari, guerra o 
attività terroristica, sommosse, disordini civili, danni dolosi (con 
l’eccezione di eventuali danni dolosi nei quali risultino coinvolti i 
dipendenti della parte colpita o i suoi sub-appaltatori), ottemperanza a 
leggi o provvedimenti regole, normative o indicazioni governative, guasto 
a impianti o macchinari, incendi, inondazioni, uragani, inadempienze da 
parte di fornitori o sub-appaltatori e qualsiasi altro atto, evento, 
omissione o incidente, quando questi ultimi siano al di fuori di un 



ragionevole controllo della parte divenuta inadempiente; 

“ID” means the username and password assigned to each User to use 
and access the WGSN Content; 

Per “ID” si intendono il nome utente e la password assegnati a ciascun 
utente per l’accesso ai contenuti WGSN ed il loro utilizzo; 

“Privacy Policy” means the WGSN privacy policy as published on the 
Site (and as may be varied from time to time by WGSN upon posting on 
the Site); 

Per “informativa sul trattamento dei dati personali” si intende 
l’informativa sul trattamento dei dati personali pubblicata da WGSN sul 
sito (incluse eventuali modifiche di volta in volta apportate da WGSN non 
appena queste risultino disponibili sul sito); 

“Purchase Document” means each separate document forming part of 
the Agreement which Client completes to receive (a) the WGSN Content; 
and/or (b) Advisory Services; and/or (c) Bespoke Consulting; 

Per “documento di acquisto” o “documentazione di acquisto” si 
intendono i documenti, considerati singolarmente, facenti parte del 
contratto e compilati dal cliente ove previsto per ricevere (a) i contenuti 
WGSN; e/o (b) i servizi di consulenza e/o (c) la consulenza 
personalizzata; 

“Renewal Date” means the date set out in a Purchase Document for 
renewal of the WGSN Content or Advisory Services; 

Per “data di rinnovo” si intende la data indicata in un documento di 
acquisto per il rinnovo dei contenuti WGSN o dei servizi di consulenza; 

“Renewal Term” means in relation to a Purchase Document for WGSN 
Content and/or Advisory Services each automatic period of renewal 
following the Term which will have a duration equivalent to the Term for 
that Purchase Document; 

Per “durata del rinnovo” si intende, in relazione ad un documento di 
acquisto per i contenuti WGSN e/o i servizi di consulenza, ciascun 
periodo automatico di rinnovo successivo al periodo di validità, che avrà 
durata equivalente al periodo di validità di quel documento; 

“Services” means the Advisory Services & Bespoke Consulting as 
applicable; 

Per “servizi” si intendono, secondo i casi, i servizi di consulenza o la 
consulenza personalizzata; 

“Site” means the website(s) run by WGSN incorporating the WGSN 
Content; 

Per “sito” si intende/si intendono il sito/i siti Web gestiti da WGSN che 
presentano i contenuti WGSN; 

“Term” means in relation to WGSN Content and/or Advisory Services the 
minimum period of the licence set out in the Purchase Document; 

Per “periodo di validità” si intende, in relazione ai contenuti WGSN e/o 
ai servizi di consulenza, il periodo minimo di validità della licenza stabilito 
nella documentazione di acquisto; 

“User” means each Client employee, consultant or contractor of Client 
who has been nominated by Client and agreed with WGSN to have 
access to or otherwise be supplied with the WGSN Content subscribed 
for by Client; 

Per “utente” si intende ciascun dipendente, consulente o terzista del 
cliente che sia stato incaricato dal cliente ed abbia concordato con 
WGSN l’accesso ai o la consegna dei contenuti WGSN sottoscritti dal 
cliente; 

“User Licence” means a licence granted to User(s) to use WGSN 
Content during the Term and any Renewal Term in accordance with the 
terms of the Agreement; 

Per “licenza d’uso” si intende la licenza concessa ad uno o più utenti 
per l’utilizzo dei contenuti WGSN durante il periodo di validità e per 
eventuali periodi di rinnovo in conformità alle condizioni generali di 
contratto;  

“Website Terms” means the website terms governing use of the Site as 
published on the Site (and as may be varied from time to time by WGSN 
upon posting on the Site); 

Per “condizioni di utilizzo del sito web” si intendono le condizioni di 
utilizzo del sito che regolano l’uso dello stesso e sono su di esso 
pubblicate (ivi comprese eventuali modifiche di volta in volta apportate 
da WGSN non appena pubblicate sul sito); 

“WGSN Authorised Signatory” means any individual on the WGSN 
executive team authorised to enter into legally binding agreements on 
behalf of WGSN; 

Per “firmatario autorizzato di WGSN” si intende qualsiasi soggetto 
facente parte del gruppo dirigente di WGSN autorizzato a stipulare 
contratti legalmente vincolanti per conto della società; 

“WGSN Content” means WGSN or its licensors’ reports, scorecards, 
product comparisons, methodologies, spreadsheets, graphics, tables, 
charts, images, data, mood-boards, assessment tools, formulas and 
algorithms and all other proprietary content and material provided on the 
Site or to client in other forms or as an output of the Services and any 
enhancements and modifications thereto, regardless of the means of 
access or delivery; and 

Per “contenuti WGSN” si intendono rapporti, schede punteggio, raffronti 
di prodotti, metodologie, fogli di calcolo, grafici, tabelle, diagrammi, 
immagini, dati, supporti visivi di tipo mood board, strumenti di 
valutazione, formule e algoritmi e qualsiasi altro contenuto di proprietà di 
WGSN o dei licenzianti di WGSN e materiali forniti sul sito o al cliente in 
altre forme o come risultato dei servizi ed eventuali miglioramenti o 
modifiche apportate agli stessi, indipendentemente dai mezzi di accesso 
o di consegna; e  

“WGSN Deliverables” means the WGSN Content and the Consulting 
Deliverables. 

Per “documentazione di WGSN ” si intendono i contenuti di WGSN e la 
documentazione relativa alla consulenza. 

2.2. A reference in the Agreement to the singular includes the plural and 
vice versa and words in one gender includes both genders. 

2.2.   Nel presente contratto, qualsiasi termine espresso al singolare è 
da ritenersi espresso anche al plurale e viceversa, ed eventuali termini al 
maschile comprenderanno anche il genere femminile. 

3. CLIENT OBLIGATIONS 3. OBBLIGHI DEL CLIENTE 

3.1. Client will ensure that all use of the Services, the WGSN Content 
and the Site by Client (including its User(s)) will be made in accordance 
with the Agreement.   

3.1. Il cliente farà sì che qualsiasi uso dei servizi, dei contenuti WGSN e 
del sito da parte del cliente (inclusi i suoi utenti) avvenga in conformità 
alle disposizioni del contratto. 

3.2. Client shall pay the Charges in accordance with the payment terms 
set out in each Purchase Document. 

3.2. Il cliente provvederà al pagamento delle tariffe previste in conformità 
alle condizioni di pagamento stabilite in ciascun documento di acquisto. 

3.3. The Client shall permit WGSN to take such steps as WGSN 
reasonably considers appropriate to monitor compliance by the Client 
and User(s) with the provisions of the Agreement and shall co-operate 
fully with WGSN in relation to such monitoring. 

3.3.   Il cliente consentirà a WGSN di adottare le misure che quest’ultima  
considererà ragionevolmente idonee a monitorare la conformità da parte 
del cliente e degli utenti alle disposizioni del contratto e collaborerà nel 
modo più completo con WGSN in relazione alla suddetta attività di 
monitoraggio. 



4. USER LICENCE FOR WGSN CONTENT 4. LICENZA D’USO PER I CONTENUTI WGSN 

4.1. All intellectual property rights in the WGSN Content are reserved by 
WGSN or its licensors (as applicable) and no such rights whatsoever are 
assigned to Client or User(s) under the Agreement. Any misappropriation 
or unauthorised use of the WGSN Content may unfairly and irreparably 
harm WGSN and/or its licensors. Client shall not commit or permit any 
act or omission that would impair WGSN’s or its licensors’ proprietary 
and/or intellectual property rights in the WGSN Content.  

4.1. Tutti i diritti di proprietà intellettuale relativi ai contenuti WGSN 
competono a WGSN o ai suoi licenzianti (secondo i casi) e, in virtù del 
presente contratto, non è prevista in alcun modo la cessione di questi 
diritti al cliente o ad alcuno degli utenti. L’eventuale appropriazione 
indebita o l’uso non autorizzato dei contenuti WGSN potrebbe 
ingiustamente e irreparabilmente nuocere a WGSN e/o ai suoi 
licenzianti. Il cliente non commetterà né consentirà alcuna azione od 
omissione che possa compromettere i diritti proprietari e/o i diritti di 
proprietà intellettuale di WGSN o dei suoi licenzianti, relativamente ai 
contenuti WGSN.  

4.2. Any User Licence granted to Client to the WGSN Content shall be a 
non-transferable, non-exclusive, limited licence for the number of Users 
and types of products specified in the Purchase Document to access the 
WGSN Content within (except in the case of use under Clause 4.4A or 
Clause 4.4B) and for the benefit of the Entity only for the period set out in 
the Purchase Document. No other use of the WGSN Content (in whole 
or in part) may be made without the prior written approval of a WGSN 
Authorised Signatory. Any such approval shall not constitute either a 
general consent or a waiver of the other provisions of the Agreement.  

4.2. L’eventuale licenza d’uso dei contenuti WGSN concessa al cliente 
sarà non trasferibile, non esclusiva e limitata al numero di utenti e al tipo 
di prodotti specificati nel documento di acquisto per l’accesso ai 
contenuti WGSN nell’ambito della società e a vantaggio della stessa e 
solo per il periodo stabilito nel documento di acquisto. Non sarà 
consentito fare altro uso dei contenuti WGSN (in toto o in parte) senza la 
previa autorizzazione scritta di un firmatario autorizzato da WGSN. 
Un’eventuale autorizzazione in tal senso non costituirà un’autorizzazione 
di natura generale né una rinuncia a far valere le altre disposizioni del 
contratto.  

4.3. Subject to Clause 5, where WGSN Content is provided to Client 
under the Agreement, a User Licence is required for each User that has 
access to the WGSN Content. The ID is strictly to be used by the User to 
which it was assigned only and shall not be used by any other 
individuals. Failure to comply with this requirement shall constitute a 
breach of the Agreement and entitle WGSN to suspend all Client access 
to the WGSN Content. 

4.3. Fatto salvo quanto disposto all’articolo 5, laddove siano forniti al 
cliente i contenuti WGSN in virtù del presente contratto, sarà necessaria 
una licenza d’uso per ciascun utente con accesso ai contenuti WGSN. 
L’ID dovrà essere rigorosamente utilizzata unicamente dall’utente al 
quale è stata assegnata e non dovrà venire usata da nessun altro 
soggetto. Il mancato rispetto della presente disposizione sarà 
considerata alla stregua di un’inadempienza contrattuale e darà a 
WGSN facoltà di sospendere qualsiasi tipo di accesso da parte del 
cliente ai contenuti WGSN. 

4.4. A User Licence entitles the User to: 4.4. Una licenza d’uso garantisce all’utente il diritto di: 

4.4.1. download and display any page from the Site on a computer 
screen;  

4.4.1. scaricare ed esporre qualsiasi pagina del sito sul monitor di uno o 
più computer;  

4.4.2. download and store WGSN Content on the hard disk of the 
computer, portable media player or, WGSN Scrapbook (where 
appropriate) of the User.  

4.4.2. scaricare e conservare i contenuti WGSN sul disco rigido di 
computer, media player portatile o album WGSN (secondo i casi) 
dell’utente.  

4.4.3. print one copy of any page on the Site (but not further copy 
it); 

4.4.3. stampare una copia di qualsiasi pagina del sito (ma non copiarla 
ulteriormente); 

4.4.4. use extracts from the WGSN Content to form a collage of 
ideas (in either electronic or hard copy form) provided that: 

4.4.4. usare estratti dei contenuti WGSN per formare una raccolta di idee 
(in formato elettronico o cartaceo) sempre che: 

(i) the WGSN Content (but not material not taken from the WGSN 
Content or otherwise owned/licensed by WGSN) is attributed to WGSN 
by showing the “©WGSN” copyright sign; 

(i) i contenuti WGSN (ma non eventuali materiali non ricavati dai 
contenuti WGSN ovvero di proprietà di WGSN o concessi in licenza da 
WGSN) siano attribuiti a WGSN tramite l’apposizione del marchio del 
copyright  “©WGSN”; 

(ii) the collage is used strictly only within the Entity; and (ii) la raccolta sia rigorosamente usata unicamente nell’ambito della 
società; e 

(iii) no further copies of the collage are made. (iii) non vengano fatte altre copie della raccolta. 

4.4A. A User Licence also entitles the User to make unrestricted use of 
material described on the Site as “WGSN – downloadable”. 

4.4A. La licenza d’uso autorizza l’utente a fare libero uso del materiale 
descritto nel sito come “WGSN – downloadable” 

4.4B. A User Licence also entitles the User to share, by means of the 
transfer by e-mail of files from the WGSN IDEAS STUDIO, WGSN 
Content with manufacturer or supplier partner of the Client (but not 
including any fashion and/or style information service) for downloading 
and display only on a single computer screen and the purpose only of 
discussion between the User and such third party and never for re-use or 
further dissemination, whether for marketing or any other purpose; and 
provided that the Client brings such limitation clearly to the attention of 
any such third party, and such third party agrees that the terms of 
Clauses 6 and 7 below shall apply to the use of such WGSN Content by 
such third party as if such third party were the “Client”.  The Client 
acknowledges and agrees that access to some WGSN Content may be 
restricted to other Clients of WGSN only. 

4.4B La licenza d’uso autorizza altresì l’utente a condividere, per mezzo 
di trasferimento via posta elettronica, delle cartelle di Ideas Studio di 
WGSN e del contenuto di WGSN a fabbricanti o fornitori che siano 
partner del Cliente ( fatta eccezione per servizi informativi di moda e/o di 
stile) da scaricare e mostrare su un singolo schermo di computer ed al 
solo scopo di discussione tra Utente e detta terza parte, senza possibilità 
di essere riutilizzate o diffuse, sia per marketing che ad altro scopo ed a 
patto che il Cliente renda tale limitazione chiaramente esplicita ai terzi e 
che detta terza parte acconsenta  che le Clausole 6 e 7  relative all’uso 
del contenuto di WGSN le siano applicate, come se fosse il Cliente 
stesso. Il Cliente riconosce ed accetta che l’accesso a parte del 
contenuto di WGSN possa essere soggetto a restrizioni per altri Clienti 
solo da parte di WGSN.  

4.5. For the avoidance of doubt, Client shall not distribute, reproduce, 
modify, store, transfer or in any other way use any of the WGSN Content 
(including by using it as part of any library, news, information, archive, 
website or similar service) other than as set out above. 

4.5. A scanso di equivoci, il cliente non potrà distribuire, riprodurre, 
modificare, conservare, trasferire o usare alcun contenuto WGSN (ivi 
compreso l’eventuale utilizzo all’interno di una biblioteca, notizia, 
informazione, archivio, sito Web o servizio analogo) in alcun modo 
diverso da quello sopra descritto. 



4.6. Except strictly as permitted under Clause 4.4A or Clause 4.4B, 
Client shall not (and shall ensure that its User(s) shall not) sell, lease, 
transfer, sub-license or otherwise make available or permit access to the 
WGSN Content or any portion thereof, to any third party or any 
employee, consultant or contractor other than the Users. Client shall be 
fully responsible for the User(s)’s use of the WGSN Content and 
ensuring it is made strictly in accordance with the Agreement.  

4.6.  Se non strettamente come previsto dalle Clausole 4.4A e 4.4B al 
cliente è fatto divieto di vendere, concedere a noleggio, trasferire, 
concedere in sub-licenza o comunque mettere a disposizione di 
eventuali terzi o di eventuali dipendenti, consulenti o terzisti all’infuori 
degli utenti i contenuti WGSN, né permetterà ad essi l’accesso a detti 
contenuti o ad una qualsiasi parte degli stessi  e si assicurerà che i 
propri utenti facciano altrettanto. Il cliente sarà pienamente responsabile 
per l’uso dei contenuti WGSN da parte degli Utenti e dovrà assicurarsi 
che esso avvenga rigorosamente secondo le modalità previste dal 
contratto.  

5. SERVICES AND CONSULTING DELIVERABLES 5. DOCUMENTI RELATIVI AI SERVIZI E ALLA CONSULENZA 

5.1. WGSN warrants that the Services will be performed using 
reasonable care and skill and in accordance with the description set out 
in the Purchase Document. 

5.1. WGSN garantisce che i servizi saranno forniti usando cura e 
competenza sufficienti in conformità alla descrizione indicata nella 
documentazione di acquisto. 

5.2. In the event that the Purchase Document specifies that WGSN will 
produce Consulting Deliverables, WGSN grants Client a non-exclusive, 
non-transferable, limited licence to use the Consulting Deliverables 
including any WGSN Content provided therein within the Entity. 

5.2.   Qualora la documentazione di acquisto indichi espressamente che 
WGSN produrrà la documentazione relativa alla consulenza, WGSN 
concederà al cliente una licenza non esclusiva, non trasferibile, limitata 
per l’uso, nell’ambito della società della documentazione relativa alla 
consulenza, inclusi eventuali contenuti WGSN ivi forniti. 

6. WARRANTIES AND LIMITATION OF LIABILITY 6. GARANZIE E LIMITAZIONI DELLA RESPONSABILITÀ 

6.1. Client agrees that the WGSN Deliverables are provided only for 
general information and are not intended to address particular 
requirements of Client. In particular, the WGSN Deliverables do not 
constitute any form of advice, recommendation or arrangement by 
WGSN and shall not be relied upon by Client or User in making (or 
refraining from making) any specific investment or other business or 
personal decisions and acknowledges that professional advice should be 
obtained before making any such decision.  

6.1. Il cliente prende atto che la documentazione relativa a WGSN viene 
fornita unicamente a fini informativi di carattere generale e non intende 
riferirsi a particolari esigenze del cliente. In particolare, la 
documentazione relativa a WGSN non intende rappresentare alcuna 
forma di consiglio, raccomandazione o accordo da parte di WGSN né il 
cliente o l’utente dovranno farvi riferimento nel prendere (o astenersi dal 
prendere) eventuali specifiche decisioni di investimento o altre decisioni 
di natura aziendale o personale e riconosce che prima di prendere 
eventuali decisioni di questo tipo si debba chiedere consiglio a 
professionisti del settore.  

6.2. WGSN will deploy anti virus software across its IT assets and Site 
but makes no warranty that the WGSN Deliverables are free from 
infection, viruses or anything else that has contaminating or destructive 
properties or that Client’s use of the WGSN Deliverables will be 
uninterrupted, error-free or secure or that any defects therein will be 
corrected. 

6.2. WGSN impiegherà software antivirus su tutte le proprie risorse 
informatiche e sul sito ma non fornisce alcuna garanzia che la 
documentazione relativa a WGSN sia priva di infezioni, virus o altri 
elementi con proprietà contaminanti o distruttive o che l’uso della 
documentazione relativa a WGSN da parte del cliente potrà avvenire 
senza interruzioni o senza errori o in modo protetto o che eventuali difetti 
ivi presenti saranno corretti. 

6.3. Because of the number of sources from which WGSN obtains 
content and the nature of electronic distribution via the world wide web, 
WGSN does not give any warranties in respect of the WGSN Content. 
WGSN Content is provided on an “as is”, “as available” basis and WGSN 
does not guarantee its accuracy, timeliness, completeness, performance 
or fitness for a particular purpose. WGSN reserves the right to modify the 
WGSN Content at any time. 

6.3. Poiché le fonti dalle quali WGSN ottiene contenuti sono numerose e 
questi vengono distribuiti in formato elettronico attraverso il World Wide 
Web, WGSN non fornisce alcuna garanzia in relazione ai contenuti 
WGSN. I contenuti WGSN vengono forniti “nello stato in cui si trovano” e 
“in base alla disponibilità”; WGSN non ne garantisce l’accuratezza, la 
puntualità, la completezza, le prestazioni né l’idoneità a uno scopo 
particolare. WGSN si riserva il diritto di modificare, in qualsiasi momento, 
i contenuti WGSN. 

6.4. WGSN does not warrant, endorse, guarantee or assume 
responsibility for any product or service (i) advertised by a third party on 
the Site or (ii) offered by a third party through any site hyperlinked to the 
Site or make any representations about their content or availability. Any 
use or resultant transaction is made entirely at Client’s own risk and 
WGSN accepts no liability for any losses resulting from such action. 
Please note that WGSN gives no warranty that links to third party sites 
on the Site shall be marked as such. 

6.4. WGSN non fornisce alcun tipo di garanzia o approvazione né si 
assume alcuna responsabilità per eventuali prodotti o servizi (i) 
pubblicizzati da terzi sul sito o (ii) offerti da terzi tramite siti collegati al 
sito con collegamento ipertestuale, né fornisce alcuna dichiarazione in 
relazione al contenuto o alla disponibilità degli stessi. L’eventuale uso o 
la transazione che ne consegue avvengono interamente a rischio del 
cliente e WGSN non si assume alcuna responsabilità per eventuali 
perdite derivanti da tale azione. Si prega di notare che WGSN non 
fornisce alcuna garanzia in relazione al fatto che eventuali collegamenti 
del sito a siti di terzi risultino chiaramente indicati come tali. 

6.5. All implied warranties are excluded from the Agreement to the 
extent that they may be excluded as a matter of law.  

6.5. Il contratto esclude qualsiasi garanzia implicita nei limiti consentiti 
dalla legge.  

6.6. Nothing in the Agreement shall limit WGSN’s liability for death or 
personal injury resulting from WGSN’s negligence or for fraud.  

6.6. Non è ammessa la limitazione della responsabilità per WGSN per 
morte o lesioni personali risultanti da condotta negligente di WGSN o da 
truffa.  

6.7. WGSN’s aggregate liability in respect of any loss, damage, 
liabilities and expenses suffered by Client (or its User(s) or Affiliates) in 
respect of any Term or Renewal Term and arising out of or in connection 
with the Agreement, whether in contract, tort (including negligence) or for 
breach of statutory duty or in any other way, shall not exceed the 
Charges paid by Client for that Term or Renewal Term as applicable. 
WGSN shall not be liable in contract, tort (including negligence) or for 
breach of statutory duty or in any other way for any of the following 
suffered or incurred by Client (or its User(s) or Affiliates) arising out of or 
in connection with the Agreement:  

6.7. La responsabilità aggregata di WGSN nei confronti del cliente (o 
relativi utenti o affiliati), in relazione ad eventuali perdite danni, 
responsabilità e spese sostenute dagli stessi durante il periodo di validità 
o il periodo di rinnovo e derivante da o collegata al presente contratto, 
sia in relazione al contratto, a illecito (ivi compresa la condotta 
negligente), al mancato rispetto dei doveri previsti dalla legge o ad altro, 
non potrà eccedere le tariffe versate dal cliente per quel periodo di 
validità o, secondo i casi, quel periodo di rinnovo. Per quanto concerne 
gli eventi indicati di seguito, WGSN declina ogni responsabilità verso il 
cliente (o relativi utenti o affiliati), in relazione a quanto da questi ultimi 
subito, derivante da contratto, illecito (ivi compresa la condotta 
negligente), mancato rispetto dei doveri previsti dalla legge o altro, 
derivante da o collegata al presente contratto:  

6.7.1. any loss arising from or in connection with loss of revenues, 6.7.1.perdite derivanti da o collegate a mancati ricavi, perdita di utili, 



profits, data, contracts or business or failure to realise anticipated 
savings;  

perdita di dati, contratti o opportunità commerciali o mancata 
realizzazione di risparmi attesi;  

6.7.2. any loss of goodwill or reputation or any special, indirect or 
consequential losses; 

6.7.2.eventuale perdita di avviamento o danni alla reputazione o 
eventuali perdite speciali, indirette o consequenziali; 

6.7.3. any damages arising from failure by the User to use the Site 
and/or the WGSN Content in accordance with the Agreement; or 

6.7.3.eventuali danni derivanti dal mancato utilizzo del sito e/o dei 
contenuti WGSN da parte dell’utente in conformità al contratto; o  

6.7.4. third party claims of any kind. 6.7.4. eventuali pretese, di qualsiasi tipo, da parte di terzi. 

7. INDEMNIFICATION 7. CLAUSOLA DI LIMITAZIONE DI RESPONSABILITÀ 

7.1. Client shall be liable to WGSN for all and any breaches of the 
Agreement by Client and/or the User and any other third party using the 
ID or WGSN Deliverables accessed through the Client or User(s) and 
hereby agrees to indemnify and hold WGSN, its employees, agents, 
officers, directors and other representatives harmless from and against 
all liabilities, damages, claims, actions, costs and expenses (including 
legal fees) which WGSN may suffer or incur in connection with or arising 
from any breach of the Agreement by Client or the User(s) or any such 
third parties. 

7.1.   Il cliente sarà responsabile nei confronti di WGSN per ogni 
eventuale violazione del contratto da parte del cliente e/o degli utenti del 
cliente e di altri eventuali terzi che usino l’ID o accedano alla 
documentazione di WGSN tramite il cliente o gli utenti e dichiara 
espressamente di sollevare da ogni responsabilità WGSN, i suoi 
dipendenti, agenti, funzionari, amministratori e altri rappresentanti e di 
tenerli indenni da ogni eventuale danno, pretesa, azione, costo o spesa 
(incluse le spese legali), eventualmente sostenute da WGSN in relazione 
a o derivanti da inadempienze al contratto da parte del cliente o degli 
utenti o dei suddetti eventuali terzi. 

8. TERMINATION 8. RISOLUZIONE DEL CONTRATTO 

8.1. The Master Terms are framework terms and conditions which, once 
signed by the parties, will come into effect each time a Purchase 
Document is signed by the Client and a WGSN Authorised Signatory. 

8.1. Le condizioni di contratto rappresentano condizioni generali 
“quadro” che, una volta firmate dalle parti, entreranno in vigore 
ogniqualvolta un documento di acquisto verrà controfirmato da parte del 
cliente e di un firmatario autorizzato da WGSN. 

8.2. The Agreement shall (subject to suspension and/or early 
termination in accordance with these Master Terms):  

8.2. Salvo il caso di sospensione e/o risoluzione anticipata, in conformità 
alle presenti condizioni generali, il contratto:  

8.2.1. in relation to Purchase Documents for WGSN Content 
and/or Advisory Services, continue for the Term, and continue thereafter 
for each Renewal Term unless earlier terminated in accordance with the 
Agreement; or 

8.2.1. in relazione alla documentazione di acquisto per i contenuti 
WGSN e/o servizi di consulenza, rimarrà in vigore per il periodo di 
validità e successivamente, per ciascun periodo di rinnovo, salvo 
risoluzione anticipata in conformità al contratto; o  

8.2.2. in relation to Purchase Documents for Bespoke Consulting, 
continue for the period set out in the Purchase Document for Bespoke 
Consulting. 

8.2.2. in relazione alla documentazione di acquisto per la consulenza 
personalizzata, rimanere in vigore per il periodo stabilito nel documento 
di acquisto della consulenza personalizzata. 

8.3. Either party may terminate the Agreement (in whole or with respect 
to particular Purchase Documents only) with immediate effect by written 
notice to the other:  

8.3. Ciascuna parte potrà risolvere il contratto (per intero oppure in 
relazione unicamente ad una particolare documentazione di acquisto) 
con effetto immediato dandone notifica scritta alla controparte:  

8.3.1. if the other party commits a material breach of the 
Agreement which is not remediable, or (where the breach is capable of 
remedy) is not remedied within 30 days after being required by notice to 
do so;  

8.3.1. qualora l’altra parte sia stata inadempiente in modo sostanziale e 
non rimediabile, ovvero, qualora l’inadempienza possa essere colmata, 
non vi abbia posto rimedio entro i trenta (30) giorni successivi ad una 
notifica in tal senso;  

8.3.2. for convenience upon written notice at any time after the 
expiration or termination of all Purchase Documents executed 
hereunder; or 

8.3.2. per comodità, in seguito a notifica scritta in qualsiasi momento 
dopo la scadenza o la risoluzione degli accordi previsti da tutta la 
documentazione di acquisto sottoscritta; o 

8.3.3. if the other party becomes or is declared insolvent or takes 
formal steps to commence bankruptcy (including the making of a 
bankruptcy order) or makes or proposes any composition with its 
creditors or the appointment of a receiver or similar officer over or in 
respect of some or all of its assets or takes any steps to enter into an 
insolvency process including without limitation the appointment of a 
liquidator, administrative receiver, administrator, provisional liquidator, 
receiver or any other office holder over or in respect of some or all of its 
assets or the filing of any papers at court in respect of a moratorium or 
the taking of any steps for dissolution or strike off. 

8.3.3. qualora l’altra parte divenga o sia dichiarata insolvente, ovvero 
intraprenda azioni formali per avviare una procedura fallimentare 
(inclusa l’emissione di una sentenza di fallimento) ovvero avvii o 
proponga un concordato con i creditori, ovvero venga posta sotto le 
tutele di un curatore fallimentare o un funzionario con mansioni analoghe 
in relazione alla totalità o a una parte dei suoi beni, ovvero adotti 
eventuali provvedimenti per avviare una procedura di insolvenza, ivi 
compresa, a scopo esemplificativo, la nomina di un liquidatore, di un 
curatore amministrativo, di un amministratore, di un liquidatore ad 
interim, curatore o altro incaricato ufficiale in relazione a tutti i suoi beni o 
a parte di essi o la presentazione di un’istanza presso il tribunale per 
ottenere una moratoria o l’adozione di provvedimenti miranti alla 
dissoluzione o alla  cancellazione della società dal registro delle 
imprese. 

8.4. Without prejudice to Clause 8.3, where WGSN reasonably believes 
that Client has breached the terms of the Agreement (including by late 
payment of any invoices submitted or misuse of the ID, WGSN may 
terminate the Agreement with immediate effect or temporarily suspend 
Client access to the WGSN Content and/or Services (without refund of 
any Charges). 

8.4. Fatto salvo quanto indicato all’articolo 8.3, laddove WGSN dovesse 
ragionevolmente ravvisare una violazione delle condizioni di contratto da 
parte del cliente (ivi compresi eventuali ritardi nel pagamento di fatture 
emesse o l’uso scorretto dell’ID), WGSN potrà risolvere anticipatamente 
il contratto con effetto immediato o sospendere temporaneamente 
l’accesso del cliente ai contenuti WGSN e/o ai servizi (senza rimborso di 
eventuali tariffe pagate). 

8.5. A Purchase Document may include additional termination 
provisions applicable only to such Purchase Document. Subject to 
Clause 8.3, the termination of an individual Purchase Document will not 
affect any other Purchase Document. 

8.5. Un documento di acquisto potrà includere, in relazione alla 
risoluzione, disposizioni aggiuntive applicabili unicamente a detto 
documento di acquisto. Salvo quanto disposto all’articolo 8.3, la 
risoluzione degli accordi derivanti da un singolo documento di acquisto 
non si ripercuoterà su altri eventuali documenti di acquisto. 



8.6. Notwithstanding termination or expiry of the Agreement or any 
individual Purchase Document, any provisions in the Agreement that by 
their nature are intended to survive expiration or termination of the 
Agreement shall continue to have full force and effect. 

8.6. Salvo risoluzione o scadenza del contratto o di eventuali documenti 
di acquisto singoli, qualsiasi disposizione del contratto che, in virtù della 
propria natura, siano destinati a sussistere anche dopo la scadenza o la 
risoluzione del contratto, continuerà a rimanere pienamente valida e in 
vigore. 

8.7. The Charges shall be refunded to Client on a pro rata basis in the 
event of termination by Client pursuant to Clauses 8.3.1 or 8.3.3. In the 
event of termination for any other reason there shall be no refund of any 
Charges paid by the Client. 

8.7.   Nell’eventualità di risoluzione da parte del cliente ai sensi 
dell’articolo 8.3.1 o 8.3.3, le tariffe versate saranno rimborsate al cliente 
per quota parte. Nell’eventualità di risoluzione per qualsiasi altro motivo, 
non è previsto il rimborso di alcuna tariffa versata dal cliente. 

9. CONSEQUENCES OF TERMINATION 9. CONSEGUENZE DELLA RISOLUZIONE DEL CONTRATTO 

9.1. Immediately following the expiry or termination of a Purchase 
Document or the Agreement (as applicable), Client will (i) procure that all 
Users and members of the Entity cease using the WGSN Content and 
the ID; and (ii) permanently delete from their records and storage media 
and destroy all copies of the WGSN Content or any parts thereof in 
Client’s possession or under Client’s control within 10 days of the expiry 
of the relevant Purchase Document. Upon termination, WGSN shall also 
be entitled to suspend all access to the WGSN Content and/or the 
Services provided under the applicable Purchase Document(s). 

9.1. Subito dopo la scadenza o risoluzione di un documento di acquisto 
o, secondo i casi, del contratto (o dopo la sua risoluzione), il cliente 
dovrà (i) far sì che tutti gli utenti e i componenti della società cessino di 
usare i contenuti WGSN e l’ID e (ii) rimuovere in via permanente dai 
propri archivi e supporti di archiviazione tutte le copie dei contenuti 
WGSN, anche parziali, che si trovino in possesso dei cliente o sotto il 
suo controllo e distruggerle entro dieci (10) giorni dalla scadenza dei 
relativi documenti di acquisto. All’atto della risoluzione, WGSN avrà 
inoltre diritto di sospendere ogni accesso ai contenuti WGSN e/o i servizi 
forniti ai sensi della documentazione di acquisto applicabile. 

9.2. If WGSN so requests, Client shall provide WGSN with written 
confirmation (in the form required by WGSN) that Client has complied 
with Clause 9.1 (the “Confirmation”). If WGSN does not receive the 
Confirmation within 28 days of such request, WGSN may charge Client 
an amount equal to the greater of (i) 65% of the Charges; or (ii) three 
months of the then current charges for the WGSN Content (in the case 
of free trials where no Charges are included) (the “Reduced Charge”). 
Following payment of the relevant Reduced Charge the Client will be 
able to use all WGSN Content downloaded in accordance with the 
Agreement up to the date of the Confirmation. 

9.2.   Su eventuale richiesta di WGSN, il cliente fornirà a WGSN 
conferma scritta (nella forma richiesta da WGSN) di avere eseguito le 
disposizioni di cui all’articolo 9.1 (la “Conferma”). Qualora WGSN non 
ricevesse la suddetta conferma entro ventotto (28) giorni dalla relativa 
richiesta, WGSN potrà addebitare al cliente una somma pari all’importo 
maggiore tra (i) il 65% della tariffa o (ii) la tariffa trimestrale prevista 
all’epoca per i contenuti WGSN, (la “tariffa ridotta”) (questo nel caso di 
un eventuale periodo di prova gratuita, allorquando non è previsto il 
pagamento di alcuna tariffa). In seguito al pagamento della relativa tariffa 
ridotta, il cliente potrà usare tutti i contenuti WGSN scaricati in 
conformità al contratto fino alla data della conferma. 

10. CONFIDENTIALITY 10. RISERVATEZZA 

10.1. Save as expressly permitted hereunder, each party will keep 
confidential the terms of the Agreement as well as any other Confidential 
Information disclosed to it by the other party provided this shall not apply 
to any information which: 

10.1 Salvo laddove espressamente previsto dal presente documento, 
ciascuna delle parti dovrà mantenere riservate le condizioni del contratto 
e ogni altra informazione riservata rivelata dalla controparte, sempre che 
non si tratti di informazioni: 

10.1.1. is/ becomes public knowledge other than by breach of this 
Clause 10; 

10.1.1. di pubblico dominio o divenute di pubblico dominio per motivi 
diversi dal mancato rispetto del presente articolo 10; 

10.1.2. is in the possession of the Receiving Party without restriction 
in relation to disclosure before the receipt date from the Disclosing Party; 

10.1.2. già in possesso della parte ricevente e senza vincoli di 
divulgazione prima della data di ricezione da parte della parte rivelante; 

10.1.3. is received from a third party who lawfully acquired it and 
who is under no obligation restricting its disclosure;  

10.1.3. ricevute da terzi non, che le hanno ricevute legittimamente e non 
sono sottoposti ad alcun obbligo che ne limiti la divulgazione;  

10.1.4. is independently developed by the Receiving Party without 
access to the Confidential Information; or 

10.1.4. autonomamente prodotte dalla parte ricevente senza che questa 
abbia avuto accesso ad informazioni riservate; o  

10.1.5. is required to be disclosed by operation of law, government 
regulation, or order of a Court of competent jurisdiction, providing the 
Receiving Party first gives written notice of such required disclosure to 
the Disclosing Party.  

10.1.5. soggette a divulgazione obbligatoria per effetto di leggi, norme 
statali o disposizioni di un tribunale competente, sempre che la parte 
ricevente informi precedentemente tramite notifica scritta la controparte 
della necessità di rivelare tali informazioni.  

10.2. The obligations with respect to Confidential Information shall 
survive termination of the Agreement and continue for as long as such 
information remains confidential. 

10.2.Gli obblighi relativi alle informazioni riservate sussisteranno anche 
dopo la risoluzione del contratto e fintanto che le tali informazioni 
rimarranno di natura riservata. 

11. PRIVACY POLICY 11. INFORMATIVA SUL TRATTAMENTO DEI DATI PERSONALI 

11.1. The Client consents to use of the Client and User details in 
accordance with the Privacy Policy.  

11.1.Il cliente acconsente all’uso dei dati del cliente e dell’utente in 
conformità all’informativa sul trattamento dei dati personali.  

12. GENERAL 12. DISPOSIZIONI GENERALI 

12.1. The Agreement shall be governed by, and construed in accordance 
with, the laws of England and Wales and the Courts of England shall 
have exclusive jurisdiction to settle any dispute which may arise out of, 
under, or in connection with the Agreement. 

12.1. I contratto sarà regolato e dovrà venire interpretato in conformità 
alle leggi di Inghilterra e Galles e i tribunali inglesi avranno la 
giurisdizione esclusiva per la composizione di eventuali controversie 
derivanti da, basate su o relative al contratto. 

12.2. Client may not assign, sub-license or otherwise transfer any of its 
rights or obligations under the Agreement without the prior written 
agreement of a WGSN Authorised Signatory, which shall not be 
unreasonably withheld or delayed. 

12.2. Il cliente non potrà cedere, concedere in sub-licenza o comunque 
trasferire alcuno dei diritti o degli obblighi che gli derivano dal presente 
contratto, senza la previa autorizzazione scritta di un firmatario 
autorizzato da WGSN, che comunque non potrà venire rifiutata senza 
motivo né potrà essere concessa con irragionevole ritardo. 



12.3. Neither party will be held in breach of the Agreement in the event of 
any delay or failure to perform its obligations by reason and to the extent 
and duration (only) of any Force Majeure event.  

12.3. Nessuna delle parti si potrà considerare inadempiente al contratto 
nell’eventualità di ritardi o mancato adempimento dei propri obblighi per 
motivi dovuti a e unicamente nei limiti e per la durata di un qualsiasi 
evento di forza maggiore.  

12.4. No right, power or remedy conferred upon or reserved for WGSN is 
exclusive of any other right, power or remedy available to WGSN 
provided either under the Agreement or as a matter of law and each 
such right, power or remedy shall be cumulative. 

12.4. L’esercizio di un diritto, azione o rimedio da parte WGSN non 
esclude l’esercizio di altri eventuali diritti, azioni o rimedi a disposizione 
di WGSN in virtù del contratto o per effetto di leggi e tali diritti, azioni o 
rimedi saranno cumulativi. 

12.5. In the event that any provision of the Agreement is held to be 
invalid or unenforceable, the remaining provisions of the Agreement shall 
remain in full force and effect. 

12.5. Nel caso in cui una o più disposizioni del contratto siano da 
ritenersi nulle o inapplicabili, le rimanenti disposizioni del contratto 
rimarranno pienamente in vigore e continueranno a produrre effetti. 

12.6. No person who is not a party to the Agreement, including but not 
limited to the User, shall have any rights under or in connection with the 
Agreement by virtue of the Contracts (Rights of Third Parties) Act 1999 
and the rights of the parties to terminate, rescind or agree any variation, 
waiver or settlement under the Agreement shall not be subject to the 
consent of any third party. 

12.6. Chi non è parte nel contratto, ivi compreso, a titolo esemplificativo 
e non limitativo, l’utente, non avrà alcun diritto in virtù del contratto o in 
relazione ad esso ai sensi della legge inglese sui contratti in favore di 
terzi  (Contracts (Rights of Third Parties) Act) del 1999 e i diritti delle 
parti di risolvere o rescindere il contratto o di apportarvi eventuali 
variazioni o concordare eventuali rinunce o composizioni ai sensi del 
contratto non andranno soggetti all’approvazione di terzi. 

12.7. The Agreement is the complete agreement between WGSN and 
Client regarding the WGSN Content, Advisory Services and/or or 
Bespoke Consulting (as applicable). Any Client terms or conditions 
contained in, or incorporated by reference into, a purchase order, 
confirmation or other document submitted by Client which purport to vary 
or supersede the Agreement shall be of no effect. Each of the parties 
agrees that in entering into the Agreement, it has not relied on any 
statement, representation, warranty, understanding, undertaking, 
promise or assurance of any person other than as expressly set out in 
the Agreement. 

12.7. Il contratto rappresenta la totalità dell’accordo tra WGSN e il cliente 
in relazione, secondo i casi, ai contenuti WGSN, ai servizi di consulenza 
e/o alla consulenza personalizzata. Eventuali condizioni generali riferite 
al cliente e contenute o citate quale riferimento in un documento di 
acquisto, nella conferma o in altri documenti presentati dal cliente che 
intendano modificare il contratto o sostituirsi ad esso non produrranno 
effetti. Ciascuna delle parti conferma, nello stipulare il contratto, di non 
avere fatto affidamento su alcuna affermazione, dichiarazione, garanzia, 
intesa, impegno, promessa o assicurazione presentata da soggetti 
diversi da quelli espressamente indicati nel contratto. 

12.8. The Agreement may not be changed or amended except in writing 
signed by both parties. 

12.8.Il contratto può essere cambiato o modificato solo per iscritto e con 
firma di entrambe le parti. 

12.9. Where the Agreement has been translated into a language other 
than English and there is any inconsistency between the interpretation of 
the English version and the translated version, the meaning under the 
English version shall prevail. 

12.9.Laddove il contratto è tradotto in lingua diversa dall’inglese e vi 
siano  incongruenze fra l’interpretazione della versione inglese e quelle 
della versione tradotta, farà fede il significato evinto dalla versione 
inglese. 

 
 
FOR SIGNATURE WHEN CONCLUDED WITH A PURCHASE 
DOCUMENT. 
 

Signatory confirms that they have full authority to sign on behalf of Client 
Il firmatario conferma di disporre della piena autorizzazione di firmare per conto 
del cliente 
 

WGSN Authorised Signature (CEO and direct reports) 
Firmatario autorizzato da WGSN (CEO e diretti sottoposti) 

Signature: 
Firma: 

Date: 
Data: 

Signature: 
Firma: 

 Date: 
Data: 

Print Name: 
Nome in stampatello: 

 

Print Name: 
Nome in stampatello: 

 Job Title: 
Posizione: 

 

Job Title: 
Posizione: 

 Full Client Name: 
Nome completo del cliente: 

 

  Address: 
Indirizzo: 
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 Country: 

Paese: 
 

 


